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CEMAHTUKO-®OYHKUMOHAJIbHbIE OCOBEHHOCTHN
AHINOA3bIYHbBIX NEKCEM, SKCIJTMUUPY HOLLUMX STUYHECKOE
N SCTETUYECKOE OUEHOYHbIE 3HAYEHWA

SEMANTIC AND FUNCTIONAL FEATURES OF ENGLISH LEXEMES
EXPLICATING ETHICAL AND AESTHETIC EVALUATIVE MEANINGS

B crtatbe aHanusaupyetca crneumdurka BblpaXKeHUs CYBIMMUPOBAHHbLIX OLEHOK Mnocpen-
CTBOM JNeKcuYeckoro ¢oHAa aHrAMMCKOro a3blika. PaccMoTpeHbl TeopeTuuyeckune MOSIOXKEHMUS,
NeXkalimMe B OCHOBE M3Y4YeHWUSi 3TUYECKOro M ICTETMYECKOro TUMOB OueHKU. B pesynbraTe
AedUHULUMOHHOIrO aHanuMsa onpegeneH MepedeHb C/OB-UAEHTUDUKATOPOB, MapKUPYHOLLMX
Cy6AMMUMpPOBaHHbIE OLIEHOYHbIE NEKCEMbI B aHrIMMUCKOM a3bike. CocTaBneHa ceMaHTU4ecKast
Knaccudukauma 3TUYECKMX M 3CTETUYECKMX OLEHOYHbIX JIEKCEM, OXapaKTepM3oBaHa AMHAMMKA
M3MEHEHMA OLEHOYHOro 3HaYeHMs CYyBIMMMPOBAHHOIO TUMA B AMAXPOHUYECKOM acrekTe.
Ha ocHoBe aHanM3a OLEHOYHbIX JIEKCEM CAeNaH BbiBOA O B3aMMOCBA3M 3TMUYECKUX WM ICTe-
TUYECKMX KaTeropum, ux obycnoBNeHHOCTb NPaKTUYECKMMU U COLMANbHbIMU HOPMaMM.

KntoueBble CJ0Ba: oueHKa; 3muyeckas ouyeHKa; 3cmemudeckas oueHKa; cybaumu-
pOBAHHAS OUEHKQ; NIEKCUKO-CEMAaHMUYECKOoe NoJe; 1eKCUKO-CEMaHmuy4eckas 2pynna; 1ekcemd.

The article analyzes the specifics of expressing sublimated evaluations through the lexical
fund of the English language. The theoretical provisions underlying the study of ethical and
aesthetic types of evaluation are described. As a result of the definitional analysis, a list
of identification words marking sublimated evaluative lexemes in the English language
is determined. A semantic classification of ethical and aesthetic evaluative lexemes is made up,
and the dynamics of changes in the evaluative meaning of the sublimated type in the diachronic
aspect is characterized. Based on the analysis of evaluative lexemes, a conclusion about
the relationship between ethical and aesthetic categories, their causation by practical and social
norms is drawn.

Key words: evaluation; ethical evaluation; aesthetic evaluation; sublimated
evaluation; lexical-semantic field; lexical-semantic group; lexeme.
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HecmoTpsi Ha MHOroacnekTHoe M3yyeHune NpobnemMaTMkm CybnnMMUpPoBaHHbIX
OLLEHOK, UX Mpupoabl M O0COBEHHOCTEN, UCCNEAOBAaHNE OLEHOYHbIX NIEKCEM OaH-
HOro TWUMA OCTAaeTCA aKTyaslbHOM 3agayven. BaykHbIMU AN NUHIBUCTUYECKOM
aKCMOJIOFMM  OCTAlOTCS BOMPOCbI M3YYEHUS CUCTEMHbIX OTHOLUEHWN €auHUL,
NEeKCUKO-ceMaHTM4Yeckoro nonst «CybamMmnmpoBaHHbIe OLEHKNY», UX KaTeropusaumm
(CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYECKMMA aHaNM3), WU3YYEHUS ISTUYECKUX W 3SCTETUYECKUX
NEKCEM KaK CpeAacTBa BblpaXkeHUss 0p06peHust  (DYHKUMOHaNbHbIA aHanms),
NNAXPOHUYECKMIN, KOMMapaTUBHbIM aHanu3 u ap. [laHHas cTaTbs CTaBUT CBOEM
LeNblo aHaaM3 OLEHOYHOro MnOoTeHUMana 3TUYECKUMX U 3ICTETUYECKUX JIEKCEM
aHIJIMMCKOTrO S3blka B CEMAaHTMYEeCKOM U hYHKLIMOHAIbHOM acrekTax.

TeopeTnueckor 6a3on mMccnenoBaHUS ABNAKOTCA PaboTbl B 06/1aCTU JIMHIBO-
akcuonormn (H. O. ApyTtioHoeon, E. M. Bonbd, HO. . AnpecsHa, B. H. Tenun
W Op.); 3TMYECcKomr m acteTnveckom oueHoudHocTu (T. B. MNMucaHosomn, B. N. XaaHo-
Bou, H. . benorpusueson n ap.).

MaTepuanom uccnenoBaHua aBnaoTca 679 NonoXKMTENbHO-OLEHOYHbIX JiEK-
CEM QaHMJIMNUCKOro €3blka, BblpaXkatowmx 3Tuyeckyto (251 nekcema) u acte-
Tuyeckyto (428 nekcem) oueHKM, 0TOOpaHHbIe METOAOM CMJIOLLIHOW BbIOOPKU U3
cnoaps “The Concise Oxford English Dictionary” (COED). WM3meHeHus
OLLeHOYHOro0 3Ha4YeHMs NEeKCEM OMNMcCaHbl C Mcnonb3oBaHWem cnoBapa “Oxford
English Dictionary” (OED). B paboTte npumeHsitoTCa AECKPUMTUBHLIM METOL U
MeTop, C/IOBAPHbIX AeDUHUNLMUNA.

Mo mMHeHuto H. . ApyTioHoson, E. M. Bonbd, cybnmMmmpoBaHHble OLLEHKU —
3TO 3TMYECKMW U 3CTETUYECKMM TUMbl YAaCTHOOLEHOYHbIX 3HAYeHWM, NpencTas-
nsroLme cobor BepLUMHY LEHHOCTHbIX OTHOLLUEHUM M MOTUBUPYHOLLMECS CEHCOPHO-
BKYCOBbIMM, MCUXONOMMYECKMMN U PaLMOHANNCTUYECKMMM oueHKamu [1, c. 75-76;
2, c. 24].

DTuyeckas oOueHKa — «ofobpeHue/ocyxaeHne ¢GEHOMEHOB COLMaNbHOM
NENCTBUTENBHOCTU U OENCTBUN JIMYHOCTU C MO3ULUMN TOro, Kakoe 3HayeHue OHO
MMeeT B OTHOLUEHWM HpaBCTBeHHOCTM» [3, c. 16-17]. B ee ocHoBe nexut
3TUYeCcKasl HoOpMa, COOTBETCTBME KOTOPOW BbI3blBAET YAOBETBOPEHNE HPABCTBEH-
Horo 4yBcTBa. OHa 0GasmMpyeTcss Ha LEHHOCTHbIX CYXXAEHUSIX WHAMBMAA, OOYy-
CNOB/IEHHbIX COUMANbHbIM LEHHOCTHbIM 6a3McoM, 3aBUCALLIMM OT UCTOPUYECKOTO
3Tana M HaUMOHANbHO-KYNbTYPHbIX TpaaMuui obwectBa. OcHoBbIBasicb Ha onpe-
[eNeHMN COLUMANIbHOIrO 3HAYeHUs MOCTYMKOB NIKOAEN, 3TUYECKas OLEHKA Hanpasne-
Ha Ha peryiMpoBaHME MX MOBeAEHMs, YTO AenaeT ee guaakTuyHon. Cneumduka
3TUYECKOW OLLEHKWM COCTOUT B TOM, YTO CYOBbEKTOM U OOBEKTOM OLIEHKU SIBNSIETCS
yenoBek. DTUYeckas ouegHKa 06beKTMBHA, HOPMATUBHA, COLMAbHA U aHTPONOJIO-
FMYHa, NOCKOJIbKY 6asnpyeTcs Ha HpaBCTBEHHOM KoAeKce 0bLuecTBa.

DTuyeckas OueHKa basupyeTcs Ha KaTeropusix, HopMax WM pobpopeTensx,
COCTaB KOTOpPbIX OKa3blBAET MpPSAMOE BJ/IMSHME HA €€ JIMHIBUCTUYECKYH penpe-
3eHTaumto. K nx ymcny oTHocaTCa KapAWHaNbHble — B TEPMUHONOMUM aHTUYHbIX
mMbicnuTenen (MNnatoH u ap.) — nobpopetenn (MyapocTb, bnaropasymue (4yBCTBO
Mepbl, CaMO0bnafaHue), My>eCcTBO U CMpaBeasIMBOCTb) U XPUCTUAHCKME A0bpo-
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netenn (Bepa, ntoboBb-Munocepane U Hagexaa). [loMMMo HUX B AaHHbIM nepe-
YeHb TaKXXe BXOOSAT CAEPXKaHHOCTb, LWeApOCTb, KpOTOCTb, 61aropoacTBo, yyacTue,
CTbIAIMBOCTb, ApYXKentobue, nobe3HOCTb, NpaBaMBoCcTb (ApUCTOTENb), TONEPAHT-
HOCTb, TpyA4, 6epexxnuneocTb, npunexkaHune (Hosoe Bpemsa) un ap. [4, c. 116-118].

DcTeTnyeckas ougeHKa — «Crnocob yCTaHOBNEHUS 3CTETUYECKOM LIEHHOCTU
obbekTa, OCO3HaBaeMblM pe3ynbTaT 3CTeTMYeckoro BocnpuaTua» [5, c. 246],
NPUMEHMMAa KO BCEM OOBLEKTAM, OOCTYMHbIM HEMNOCPeACTBEHHO-YYBCTBEHHOMY
BOCMPUATUIO (3pUTENIbBHOMY, C/TYXOBOMY) M BbI3bIBalOWMM Y YeNOoBeKa 3CTETU-
Yeckoe 4YyBCTBO, OCHOBAHHOE Ha 3CTETUYECKMX cTepeoTunax. B cpaBHeHuM c
3TUYECKOM 3CTETUYECKAs! OLLEHKAa XapaKTepulyeTcs Oosbluer CTeneHbio CyoObek-
TnBHocTM. CTaHAapT KpacoTbl 3peMepeH, HO MMEET HaLMOHaNbHYH, BPEMEHHYIO,
reHAepHYH0, BO3PACcTHYH, MHAMBMAYASbHYIO M Mp. 0OYyCNOBNEHHOCTb. DCTETU-
yeckas oueHKa TpebyeT OT 0ObekTa OLEHKM a) COOTBETCTBUS (DU3MOSIOrUYECKUM
(napaMeTpuyecKnMM U aKCUONOrMYecKMM) HopMaMm, B) Hannums XxapakTepucTuk,
YAyULLAIOLWMX CpefHUe MapaMeTpbl, B) COOTBETCTBMS CYObEKTMBHbLIM MpeanoyTe-
HUAM.

DTUYECKME U ICTETUYECKME JIEKCEMbI CTPYKTYPHO COCTaBNAKT JIEKCUKO-
cemaHTuyeckme nona (JICI1), B ueHTpe KoTOpbIX HaxoamnTcsa aapo (moral/immoral,
beautiful/ugly), a Ha nepudepun — 3neMeHTbl, UMEIOLLIME OLIEHOYHbIE 3HAYEHMUS,
aKTYa/IM3UPYIOLLIMECS UCKIOUMTENIbHO B KOHTekcTe (easy-going ‘relaxed and
tolerant’, correct ‘free from error, true or right’, cracker ‘British informal, a fine
example of something’” n ap.). OanHbie JICIT BkAtovaroT BCe 3HaMeHaTeNbHble
yacTu peumn (cywiectButenbHoe (dreadnought, deck), npunaratenbHoe (diligent,
dressy), rnaron (to civilize, to allure), Hapeuwne (tactfully, attractively)). DTnyeckme
M 3CTETUYECKME npeamKaTbl XapakTepusyrtoT cTaTudeckuin (brave ‘having or
showing courage’, comely ‘archaic or humorous (typically of a woman), pleasant
to look at; attractive’) u puHamuueckmn (to adorn ‘make more attractive;
decorate’) acnekTbl, AN HWUX CBOWCTBEHHA rpagyasbHOCTb 3KCMMKALMKU OLe-
HOYHOro 3HaueHus: slim - slender — svelte, nice — kind - compassionate -
benevolent — saintly.

B JICI1 BkAtO4YeHbl OLEHOYHbIE JIEKCEMbI PasfIMYHbIX CTUIUCTUYECKUX
nnactoB (pulchritude ‘literary, beauty’, blood ‘dated, a fashionable and dashing
young man’, class ‘informal, impressive stylishness in appearance or behaviour’,
gentle ‘archaic, noble or courteous’ n ap.) n gmanektoB (bodacious ‘N. Amer.
informal, excellent, admirable, or attractive’, brick °‘British informal, dated,
a generous, helpful, and reliable person’, braw ‘Scottish, fine, good, or pleasing’,
bottler ‘Austral. informal, an admirable person or thing’, dote ‘Irish informal,
a sweet or adorable person’ u ap.).

B aHrnossbiyHoM nekcukorpaduyeckom npaktuke aebuHUUMKU Ha3nCHOro
COCTaBa 3TUYECKOM WM ICTETUYECKOM JIEKCMKU MAPKUPYHOTCS C/IOBaMU-UIOEHTU-
duKaTopaMu, HECYLLMMWU KOMIMOHEHT OLEHOYHOro 3HayveHus. B xopme peduHu-
LMOHHOIr0 aHasM3a OLEHOYHbIX NIEKCEM CYBIMMUPOBAHHOW rpynnbl MO C/I0BapHO
“The Concise Oxford English Dictionary” Hamu 6binM BblgeneHbl cnepytoLime
NleKceMbl nogobHoro Tuna:
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1) stnyeckas ougeHka: good-natured, sociable, innocent, kind, selfless, well
meaning, frank, courageous, genuine, honest, sincere, generous, helpful, tolerant,
industrious, courteous, good-mannered, polite, merciful, lenient, considerate, right,
respectful, reserved, modest, shy, conscientious, true, tactful, morally right, fair,
well-mannered v T. a.: angelic ‘exceptionally beautiful, innocent, or kind’, soft-
hearted ‘kind and compassionate’, etc.;

2) acTeTnyeckas oueHka: sexually attractive, inspiring affection, handsome,
beautiful, pleasing, attractive, charming, fascinating, rosy, fit, appealing, ornate,
well-developed/well-shaped, muscular, enchanting, delightful, elegant, dashing,
fashionable, youthful, healthy, admirable, melodious, stylish, sophisticated, neat,
respectable, slim, colourful, pretty, shapely, endearing, graceful, sweet, noble,
dignified, stately, smart, delicate v 1. p.: dishy ‘informal 1 chiefly Brit. (of a man),
sexually attractive’, aesthetic ‘concerned with beauty or the appreciation of beauty
or pleasing appearance’, etc.

B cootBeTctBUM Cc obbekTOM oueHkM JICIT «3Tuyeckaa oueHka» u JICI
«DCTeTUYECKas OLEHKa» MOXXHO pasfaennTb Ha MuKponons. Tak, 3cTeTuyeckas
OLEHKA OMMCbIBAET C/ieaytoLlme BUabl 06 beKTOB:

1) uJenoBek: beaut ‘informal n., an excellent or beautiful person or thing’;

2) YacTM Tena, YacTHble acneKkTbl BHewHOCTU: apple-cheeked ‘having
round rosy cheeks’, bloom ‘a youthful or healthy glow in a person’s complexion’,
callipygian ‘rare, having well-shaped buttocks’, drawcard ‘informal, an attractive
feature or quality’;

3) mMecTO: beauty spot ‘Brit., a place known for its beautiful scenery’;

4) mMysblKa: canorous ‘rare, melodious or resonant’;

5) omexpa: classic ‘(of a garment) of a simple, elegant style’;

6) 3paHue: dome ‘literary, a stately building’;

7) npupopa: scenic ‘relating to impressive or beautiful natural scenery’,
picturesque ‘visually attractive in a quaint or charming manner’;

8) npeaMeTbl: sleek ‘elegant and streamlined’ u ap.

O6bekTaMM 3TUHECKOM OLEHKM CTAHOBATCS:

1) uyenoBek: charitable ‘generous in giving to those in need; tolerant in
judging others’;

2) KayecTBa XapakTepa u nposiBNeHui: comity ‘courtesy and considerate
behaviour towards others’, credit ‘archaic, credibility, good reputation’, courteous
‘adjective, polite, respectful, and considerate’;

3) npeaMmeTbl: dinkum ‘Australian informal adjective, genuine; true’,
authentic ‘of undisputed origin or veracity; genuine’.

TakmMm 06pa3oM, OCHOBHbIM 06BHEKTOM CYBMMUPOBAHHBIX OLEHOK SIBNSIETCA
YesloBEK, €ro YacTHble TMpPOsIBNEHUS, pexe npeaMeTbl (TakxKe SBASHOLLMECS
pe3ynbTaTOM AeSTe/IbHOCTU YeNoBeKa).

C TOUKM 3peHUss CEMAHTUYECKMX XapPaKTEPUCTUK OLEHOYHbIE JIEKCEMDI
CyG/IMMUMPOBAHHOIO TUMa B aHIIMACKOM 13blK€ MOXHO pasfeNinTb Ha NEKCUKO-
ceMaHTuueckme rpynnbl (JICI). [lMpepactaBuM paHHble ocobeHHOCTM B Buae
CEMAHTMYECKOM Knaccudmkaumu.

155



DcTeTMUYecCcKasa ouLeHKa

1. FapmoHua 1 nponopuMOHaNnbHOCTbL (cocTaBnatoT no MHeHuto S. I bpa-
FMHOM S4PO0 3CTETUYECKOM OLLEHKM U CYTb 3CTETUYECKOro naeana [6, c. 489])

a) coveTaeMocTb: coordinate ‘match or harmonize attractively’;

6) nponopunoHanbHoe TenocnoxeHue: clean-limbed ‘(of a person) slim and
well formed’. Ba)xxHO 3aMeTUTb, YTO B AHITIMUCKOM $3blke KpacMBOE Npornop-
LMOHAJIbHOE TENOCIOKEHNE HE 06S3aTeNIbHO CBA3bIBAETCS CO CTPOMHOCTLIO: CUrvy
‘informal (of a woman'’s figure), shapely and voluptuous’, curvaceous ‘(especially
of a woman or a woman’s figure) having an attractively curved shape’;

B) MMHMaATIOPHOCTb: bijou ‘small and elegant’, dainty ‘delicately small and
pretty’;

r) usawecTBo: exquisite ‘very beautiful and delicate’, slender ‘gracefully
thin’;

A) 6naro3sy4HocTb (0 My3blke): melodious ‘pleasant-sounding; tuneful’.

2. BHewHuMe nposiBsieHUA 300pOBbA

a) comaTu4veckue nokasartenu: aerobicized ‘(of a person’s body) toned by
aerobic exercise’;

6) rMurmeHu4veckue NpuBbIYKKU, aKKypaTHocTb: clean ‘free from dirt, marks,
or pollutants; attentive to personal hygiene’, dapper ‘(of a man) neat and trim in
dress and appearance’;

B) BM3yasibHble MHAUKaTopbl: fresh ‘(of a colour or a person’s complexion)
bright or healthy in appearance, attractively youthful’.

3. MpousBoaumoe BnevaTneHue

a) NpUBNeKaTe/IbHOCTb:

- npuTaraTenbHocTb: attractive ‘(of a person) appealing to look at’, captivate
‘attract and hold the interest and attention of; charm’;

- apdekTHOCTB: photogenic ‘(of a person) looking attractive in photographs’;

- oyapoBaHue: bewitching ‘powerfully evoking attention or admiration’, cute
‘endearingly pretty’;

- MunoBugHocTb: delectable ‘humorous lovely; delightful’;

- CekcyanbHas npusnekaTenbHOCTb: beddable ‘informal, sexually attractive or
available;

-obuwee npuaTHoe BreyaTneHwe: dreamy ‘informal, very attractive or
pleasant’;

- BenimyecTBeHHocTb:  glorious  ‘strikingly  beautiful or impressive’,
magnificent ‘very beautiful, elaborate, or impressive’;

- BHMMaHMe K cBoen BHewHocTu: sleek ‘wealthy and well-groomed in
appearance’;

6) coumanbHbli cTaTyc: distinguished ‘noble and dignified in appearance’.

4. Ctunpb

a) XyAOXXeCTBEeHHbI: concinnity ‘rare, elegance of literary or artistic style’;
ornate ‘elaborately or highly decorated’;
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6) NMYHDbIN CTUND!:

- acTeTUYeckmm BKyc: chic ‘elegantly and stylishly fashionable’, dashing ‘(of a man)
attractive, adventurous, and full of confidence; stylish’;

- COOTBETCTBME COBpeMeHHOM Mogae: coolth ‘informal, the quality of being
fashionable’, contemporary ‘modern in style or design’, trendy ‘informal, very
fashionable or up to date’;

- yMecTHoCTb: dressy ‘(of clothes) suitable for a smart or formal occasion’;

- 4yBCTBO Mepbl: decorous ‘keeping with good taste and propriety’.

DTuuyeckasa oueHKa

1. CoumanbHbIM acneKT

a) 3aKOHonocnywHocTb: clearskin ‘informal, a person without a police
record’;

6) 6ecnpucTpacTHOCTb, HENOAKYNHOCTb: disinterested ‘not influenced by
considerations of personal advantage; impartial’, incorruptible ‘not susceptible to
corruption, especially by bribery’;

B) OTBETCTBEHHOe OTHOLUeHUue K TpyAay: diligent ‘careful and conscientious in
one’s work or duties’, scrupulous ‘diligent, thorough, and attentive to details’;

r) pecnekTabenbHocTb: admirable ‘deserving respect and approval’,
upstanding ‘honest and respectable’. B gaHHou JICIT ocobeHHO YacTo NpucyTCcTBY-
FOT leKceMbl ¢ MopdeMon -worthy: trustworthy, creditworthy, praiseworthy, etc.;

[l) OCHOBbl KOHCTPYKTMBHOIO COLMANIbHOIO B3aMMOAEUCTBMUSA:

- KoornepaTuBHble LieHHoCTU: affable ‘good-natured and sociable’, cooperative
‘willing to be of assistance’;

- BOCNUTaHHOCTb: civil ‘courteous and polite’, courteous ‘polite, respectful,
and considerate’, deferential ‘showing deference; respectful’.

2. JINYHOCTHbIN acneKT

a) yenosekontobue:

- nobpoTta: benevolent ‘well-meaning and kindly’, humane ‘compassionate
or benevolent’;

- Mmunocepame: clement ‘merciful or lenient’;

- TONIepaHTHOCTb: broad-minded ‘tolerant or liberal’;

- cocTpapaTenbHocTb: sympathetic ‘feeling showing and expressing sympathy’;

6) MopanbHas Y1cToTa:

- obee MopanbHoe opobpeHue: virtuous ‘having or showing high moral
standards’, irreproachable ‘beyond criticism’;

- HeBMHHOCTb: angelic ‘exceptionally beautiful, innocent, or kind’, childlike
‘(of an adult) having the good qualities, such as innocence, associated with a child’;

- anbTpyunsM (6eCKoOpbICTHOCTb, BECXUTPOCTHOCTb, COBECT/IMBOCTb, LLUEAPOCTb
n ap.): artless ‘without guile or pretension, conscientious ‘wishing to do what is
right; relating to a person’s conscience’, bountiful ‘giving generously’;

- penurnosHocTb: devout ‘having or showing deep religious feeling or
commitment’, godly ‘devoutly religious; pious’;

- BepHocTb: loyal ‘showing firm and constant support or allegiance to a person
or institution’, staunch ‘very loyal and committed’;
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-yecTHoCTb: bluff ‘good-naturedly frank and direct’, candid ‘truthful and
straightforward; frank’, candour ‘the quality of being open and honest’;

- CKpoMHoOCTb: demure ‘(of a woman) reserved, modest, and shy’, humble
‘of modest pretensions or dimensions’;

B) CMM1a XapaKkTepa:

- MY>KeCTBO: courageous ‘having courage; brave’, heroic ‘having the characteristics
of a hero or heroine; very brave’, valiant ‘showing courage or determination’;

- bnaropasymue, caMokKoHTponb: apollonian ‘relating to the rational, ordered,
and self-disciplined aspects of human nature’, economical ‘careful not to waste
resources or money’;

- TBEPAOCTb MOpasbHbIX ybexaeHun: principled ‘acting in accordance with
morality’;

- cnpaBegnMBoCTb: just ‘morally right and fair’.

MeHOepHbIM acneKT 3Ha4YeHUs1 b6osiee IBHO BblpaXKeH 3CTETUYECKOW OLLEHKOM:
(cutie, belle). Tlpn 3TOM, B OTAMUME OT PYCCKOS3bIYHbIX ICTETUYECKUX JIEKCEM,
GONbLWIOM NNACT JIEKCUKM TMOCBALLEH OMMCAHUIO MYXCKOW KpacoTbl: dapper,
debonair w pp. DTU4YecKass OLEHKA Y4UMTbIBAET TreHAEpHble OCOBEHHOCTM
MCKIIOUMTENBbHO C LENb penpe3eHTauMn 3aKpersieHHOro B COOTBETCTBUMU C
reHAEepHbIMM PONsSIMKM HOPMaTUBHOIO noBegeHMs B obuiectee (manly ‘having or
denoting those good qualities traditionally associated with men, such as courage
and strength’, ladylike ‘appropriate for or typical of a well-mannered, decorous
woman or girl’).

Kak BMOHO 13 NpMBeAEeHHOM Bbille KNacCUdUKaLUKU, TIEKCEMbI, BbiparkatoLime
NMONOXXUTENbHbIE OLEHKN CYBNMMUPOBAHHOIO TUMNA, 00YC/IOBNEHbI NPaKTUYECKUMM
LensiMm coumyma.

DTMYeckass OUEHKA HOPMATUBHA M COLMaNbHO OpuMeHTUpoBaHa. lMpu 3Tom
coumanbHbIK (HanpaBNeHHOCTb Ha 6a1aro obwecTBa) U IMYHOCTHLIW (NposiBNEHWE
COBCTBEHHbLIX MOpaJibHbIX KayeCTB W MPUHUMIMOB) KOMMOHEHTbI 3HAYeHUS
JIEKCEMbI MOT'YT BapbMpOBaTbCA MO CTEMNeHM BblpaXKeHHOCTU. B uenom, nepeyeHb
CEMAHTUYECKUX KaTeropum >TUYECKUX JIEKCEM B aAHIIMMACKOM £93blke COOT-
BETCTBYET MEPEYUHI0 3TUYeCKUX JobpoaeTenen (KapavHanbHbIX, XPUCTUAHCKMUX
n gp.). MoMMMO HUX BaXKHbIMM acnekTamMu, MOTUBUPYHOLUMMU MOSIOXKUTENBHYHO
3TMYECKY OLEHKY, SIBASIOTCA XOopoluass penyTaums, CTpPeMJeHMe K B3aMMo-
BbIpYYKe, NOPSAOYHOCTb, BEPHOCTL (B TOM YMC/ie CBOMM MOPasbHbIM NPUHLMNAM),
BOCMUTAHHOCTb, 4YeCcTHOCTb M Ap. Pan nekcem BblpaykaeT opobpeHwe penu-
FMO3HOCTU, YTO ABNAETCA NPOSB/IEHUEM JIMHIBOKYIbTYPHOM KapTUHbI MUpa.

MonoxutenbHaa 3cTeTUYECKas OLEHKa BO3HMKAET B OTHOLLUEHUU BHELLUHMX
NPOsIBNEHWUN, YKa3bIBalOLWMX HA 300pOBbe, COBNIOAEHME NPaBU IMYHON TMIUEHDI,
aKKYpaTHOCTb, YMECTHOE BHWMMAHWE K BHELLUHEMY BUAY, CEKCYas/lbHYIO MpuBIe-
KaTe/IbHOCTb, BbICOKMM COLUMAJIbHbIA CTAaTyC, XYOOXXECTBEHHYH LIEHHOCTb, COOT-
BETCTBME FeHAEPHbIM CTepeoTMnaM (HanpuMmep, AN >KEHLWMHbl — rpPauMO3HOCTb,
M3ALLECTBO, MUHMATIOPHOCTL M ap.). OgHako B cC/yyae 3CTETUYECKOM OLEHKM
BECbMAa CUJIEH He TOJIbKO COLMabHbIM, HO U CYyObEKTUBHbIM KOMMOHEHT, MHAM-
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BMAYa/lbHOE 3CTETUYECKOEe MepexkMBaHue, M3-3a8 Yero 3Ha4uTeNlbHOEe KOJMYEeCTBO
nekcem Bxogaat B JICI, He Ga3upyroWmMXCcs Ha OOBLEKTUBHbLIX KPUTEPUSAX, Hanpu-
mep, «OuapoBaHue», «OO6wiee npuaTHoe BreyvaTaeHue», «MUNOBUOHOCTbY,
«[putaratenbHocTb» M ap. Hannumne BHYTpUrpynnoBbiX aHTOHMMOB (K NpuMepy,
chaste ‘without unnecessary ornamentation’ - baroque ‘highly ornate and
extravagant in style’) nokasbiBaeT HEOAHO3HAYHOCTb U CYOBLEKTUBHOCTb OLEHKM
OAHOW M TOU >Ke KaTeropum Ka4yecTs.

YunTbiBas B3aMMOCBSA3b 3TUYECKOW M 3CTETUYECKOM OLEHOK, OOYC/TIOBIEHHYHO
NpaKkTUYECKUM, HOPMAaTUBHbIM U TENEOSIOrMYECKMM YaCTHOOLLEHOUYHbIMU TUMaMM,
MOXHO rOBOPUTb 00 3TUKO-ICTETUYECKOM TuUMepKoHUenTe (B TepMMHOIOMUM
FO. B. KnuHuoson). Tak, K npumepy, akKypaTHbIA BHELUHMA BUA, CObItOaeHMe
NpaBuJl JIMYHOW TUrMEHbl CBSA3aHbl KakK C JIMYHbIM KOMGMOPTOM U 340POBbEM
YyesioBeka, Tak U C COCTOSIHWMEM OKpyXkatowmx ntoger. CooTBETCTBEHHO, ONpPST-
HOCTb 3aKpenNSeTcs Kak 3TUKO-3CTETMYECKash HOPMa U CTaHOBUTCS 3CTETUYECKUM
3Ta/IOHOM.

B3anMocBsi3b 3TMYECKOM U 3CTETUYECKOW OLEHOK MPOSIBNSIETCA M Ha YPOBHE
OTAEeNbHbIX nekceM: angel ‘a person of great beauty, kindness, or virtue’, cherub
‘a beautiful or innocent-looking child), gracious ‘courteous, kind, and pleasant;
showing the elegance and comfort brought by wealth’ n gp. bonbwaa vacTb
NNEKCEM [AHHOM KAaTeropum OTHOCUTCS K PeIUrMO3HON TEMAaTUKE U 3aMMCTBOBaHA B
CpepHeaHrIMNCKUIA  nepuos, M3 NaTbiHW Mpu  nocpegHuyecTBe ¢paHLYy3CKOro
A3blKa, YTO OODBSACHSAETCS BAXXHOCTbIO PENNrno3HbiX MoTMBOB B nepuop CpepHe-
BEKOBbSl. DTUKO-3CTETUYECKMMA TUMNEPKOHLENT XapaKTepu3yeT U JIeKCeMbl, 3TU-
Yeckoe U 3CTETUYECKOE 3HAaYEeHUE KOTOPbIX MMEHT pasHbIM akCMOIOrMYeCKMIA 3HaK
(charming ‘delightful; attractive; very polite, friendly, and likeable’ (coBpemeHHoOE
3HayeHue), ‘putting a spell upon; bewitching, enchanting’ (McTopuuyeckmn nepsoe,
HO Bbllleallee M3 ynoTpebneHns 3Ha4eHWe, acCOLMMPYEMOE C AesATe/IbHOCTbHO
BeAbM U konayHoB); cunning ‘skilled in achieving one’s ends by deceit or evasion;
N. Amer., attractive; charming’).

BakHO 0TMeTUTb U MHOroPyHKUMOHANIbHOCTb 3TUYECKMX U 3CTETUYECKUX
NeKceM, SBNSOWMXCS KOHCTUTyeHTamu pasHbix JICT (brick ‘British informal,
dated, a generous, helpful, and reliable person’, decent ‘conforming with generally
accepted standards of morality or respectability; British informal, generous or
kind’), 4TO yKa3bIBaeT Ha CTPEMJIEHNE TIEKCUYECKOW CUCTEMbI K YHUBEPCAIM3ALIUM
NeKCMYeckmx BbipaxkeHu. Kpome Toro, npoaHanmsmMpoBaHHbIE OLEHOYHbIE NieKce-
Mbl HepenKko BbIPaXXatOT HECKOJIbKO YacTHbIX TUMOB OLLEHOK, KOTOpble MOryT
BCTynaTb B cuMbuos (immaculate ‘perfectly clean, neat, or tidy’ (acteTnuec-
Kas+HopMaTuBHas); bold ‘confident and daring or courageous’ (3TU4eckas+ncmxo-
noruveckas); correct ‘free from error; true or right; conforming to accepted social
standards’ (3Tuyeckasi+HopMaTusHas); economical ‘careful not to waste resources
or money’ (3Tudeckas+yTunutapHas)) nmbo B koHdpoHTaumto (dolly bird ‘Brit.
informal, an attractive but unintelligent young woman’ (acteTnyeckas+uHTten-
NeKTyanbHas)).
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Pan nekcem JICI «3Tuyeckan oLeHKa» U «DCTeTUYecKas oueHKa» ABNSHTCS
pe3y/ibTaTOM BTOPUYHOM HOMMHALMMU, T. €. NPEeACTABNSAIOT COOOM C XYyO0XKECTBEH-
HOM TOYKM 3peHus MeTadopbl U MeTadopuyeckme anuTeTbl. Hepeako ons noHm-
MaHMS 3HAYEHMS TaKUX JIEKCEM TPeOYTCA 3KCTPASIMHIBUCTUYECKME 3HAHUS:
3HaHUS PENUrMo3HbIX BepoBaHu (angel), nctopum (chivalrous, cavalier), nutepa-
TYpHbIX npousseaeHnin (bountiful), mudonormm (apollonian), HauMoHanNbHbIX
Tpaguumn (crumpet) u T. A.

Cyb61MMMpoOBaHHbIE TUMbl OLEHOYHbIX 3HAYEHUM MOTryT 3KCMINLMPOBATHLCS
mMeTacdopamu: 1) nuwesbiMu (NpeobnagatoLlee KOMYECTBO B aHIIMMCKOM $I3blKe,
yalle BCEro cBsizaHbl C BbIPAXXEHWEM 3ICTETUYECKOrO KOMMOHEHTA 3HA4YeHus
‘sexual attractiveness’): dish, cheesecake, crumpet, cupcake, delectable, beefcake;
2) penurmnosHbiMun (cherub); 3) mudonorndeckumm (adonis); 4) GuomopdpHbIMH,
B bonbLen cteneHn 30oMopdHbIMU (ducky, doe-eyed, beaver, busy bee); 5) aHTpo-
nomopcdHbiMKu (doll, Barbie doll); 6) npuponHbimMu (dewy, crystalline); 7) npen-
MeTHbIMU (to deck, dreamboat, brick, dreadnought, blade) v pp.

B noateBep)xaeHMe OUEHOYHOro XapakTepa AaHHbIX JIEKCEM MNPUBEAEM KOH-
TEKCTYyaJIbHble 3Ha4YeHUs1 YKa3aHHbIX Bbille MeTadop M MX COYETAaeMOCTb C ApY-
FMMMWU  NIEKCEMAMM, B YaCTHOCTU, BbIpAXKAOWMMU CYOIMMUPOBAHHBbIE OLEHKMU
(aaHHble canTa Corpus of Contemporary American English: https:.//www.english-
corpora.org/Coca/): 1) nuwesbie meTadopsbl: a) You're so cute when you get mad
<...> when there’s a beautiful dish like you in the room? 6) An easy recipe for
living is to create a living room that mixes all the ingredients together to form a
delectable masterpiece. 2) penurnosHble Metadopbl: | was going to also try my
own made-up version of this popular drink! Yours looks heavenly!
3) mudonornyeckmne Metadopbl: You listen to me, you muscle-bound, handsome
adonis. 4) 6uomopdHble MeTadopbl: <...> showcases ridiculously cute animals
dealing with the realities of life. Aw, just look at that doe-eyed kitty munching on a
bird as he clings to life. 5) aHTponoMopdHble MeTadopbl: Damn good-looking.
She’s still sort of a pretty doll. 6) npuponHbie MeTadopbl: Naomie Harris is
personable, elogquent and very, very pretty, with dewy skin and legs longer than the
West Side Highway. 7) npeameTHble MeTadopbl: But his aunt says he’s a wonderful
boy, all "A"s, like you, and a very handsome boy, | understand. Extremely
handsome, a dreamboat.

Bo3HUKHOBEHME 3TUYECKOrO U 3CTETUYECKOrO OLLEHOYHbIX 3HAYEHUMN JIEKCEM
B aHIIMACKOM $3blKE WMCTOPUYECKM OOYCNIOBNEHO Pas3fIMYHbIMU  MPUYMHAMMU
(MOTMBAUMSA W3MEHEHUSI OLIEHOYHbIX 3HAYeHWM MpOoaHaIM3MPOBaHA Ha OCHOBE
faHHbix OED u COED). K npumepy, nekcema blood npwobpena BTOpUYHOE
acTeTMyeckoe 3HadeHue ‘a rowdy or foppish young man; a rake, a dandy’ B cBsi3u
CO CTPACTHOCTbH, UMMYJIbCUBHOCTLIO M OTBAXXHOCTbIO KaK KauyeCcTBaMM XapaKTepa
HEKOTOpbIX npeacTaBuTenem apuctokpatum. Jlekcema candid Brnepsble Obina
nmcnonb3oBaHa B 17 B. B 3HaveHun ‘white, glistening’ ot nat. candidus,
JaNibHelLLee 3TMYECKOE 3HayeHue CrpaBenIMBOCTU, YeCTHOCTM 6asmpyeTca Ha
accoumaumm mexkay 6envsHor M fo6poMm, 61aro4ecTUBOCTbIO, YNCTOTOM (TakUM
obpa3oM, B XOOE WCTOPUYECKOrO pPasBUTUS JIEKCEMbl 3CTETUYECKUM  TUM
OLEHOYHOro 3HayeHus NpeobpasoBancs B STUHECKUN).
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MCTOYHUKM NOSBNEHUS NIEKCEM CYOIMMUPOBAHHOINO TWUMa B aHM/IMMCKOM
A13bIKe Pa3HOPOAHbI:

1. Mexbs3blkoBble 3aMMCTBOBaHMUS

a) PpaHLYy3CKUN, UCTOPUYECKN SIBASBLUMNCS OOHUM U3 BaKHEULLMX A3bIKOB-
[LOHOPOB AN aHINIMUCKOW NeKCUKU: baroque — 18 B., OT nepBOHavanbHOro 3Ha-
yeHus ‘a pearl of irregular shape’; beau — 17 B., ‘beautiful’;

6) naTbiHb

- HanpaMmyto (ocobeHHo B nepuop CpepHeBekoBbs M 3noxu BospoxkaeHus):
to captivate — 16 B. oT nart. captivus ‘captive’; avuncular — 19 B., ot nat. avunculus
‘maternal uncle’;

- yepes a3blKU-nocpeaHukmn: buff — 16 B., yepes PppaHLy3CKUM N UTANbAHCKUN
OT naTuHckoro bufalus ‘buffalo’; courteous — cpepHeaHrnuicknit nepmog, ‘having
manners fit for a royal court’, yepe3 cTapodpaHuUy3CKUI corteis OT nat. cohors
‘court’;

B) KENIbTCKME U repMaHCKue 3blkK: bijou — oT bpeToHckoro bizou ‘finger ring’
(npy nocpepHuyecTBe paHLy3CcKoro); doughty — npeBHeaHTMUCKUIN Nepuog, rep-
MaHCKOIro MPOUCXOXKAeHMUS; to blossom — CTapOaHINIMMCKUIA NEPUOA, FEPMAHCKOIo
NPOMCXOXKIEHUS, pOACTBEHHas nekcema — ‘bloom’.

2. BHyTpus3bikoBble 3aMMCTBOBaHMS

a) avanekT: bodacious — 19 B., toro-3anagHbin amanekT, bneHn nekcem bold
and audacious; braw — 16 B., WOTNAHACKUM BapuaHT brave (Kak BUAMM, 3TUKO-
NMCUXONIOTMYECKME 3HAYEHUS MY>KECTBEHHOCTU C XOAOM BPEMEHM CTaln acco-
LMMPOBATbLCA C NMPUBAEKATENbHOCTbLIO), dinky — 18 B., OT ceBepHOaHrnMmckoro dink
‘neat, trim’;

6) cneHr, pa3roBopHasi nekcuka: bootylicious — xoHeu, 20 B., 6neng booty
n delicious; cute — 18 B., cokpaweHune oT acute (U.S. colloquial and Schoolboy
slang);

3. MNMpoucxoxaeHne HensBecTHO (crumpet — 17 B.) v ap.

Takmum 06pa3oM, B Xoge AaHHOMO MCCNenoBaHUs ObiAM CAenaHbl chenyroLme
BbIBOAbI:

1. DTnyeckas M 3cTeTUYECKAA OLIEHKM, SIBNASICb TUMAMM YAaCTHOOLLEHOYHbIX
3HAYEHWUM, COCTABNSAIOT rpynny CybNMMUPOBaAHHbLIX OLEHOK. DTUYeCKash OLEHKa
CBAI3aHa C MOpaJibHbIMM YCTaHOBKaMM MHOMBUAA U COUMYMaA, PeryanpyeT B3auMo-
OTHOLLUEHMSA MEXAY NoAbMMU, SABNSETCS aHTPOMONOrMYHOM, HOPMAaTUBHOM WU OU-
JaKTUYHOM. B ee ocHOBeE NEXWUT HPaABCTBEHHbIN KOAEKC, KapAuHalbHble U AOp.
aobpopetenn. DCTeTUYECKas OLEHKA HampaBfeHa Ha BHELWHWE NpPOSABIEHUS
(BHeWHOCTb, 3BYK), OHa CyObekTUBHA, HO OepeT 3a OCHOBY OObLEKTMBHbIE KpUTe-
pun. ObBa TunNa ouLeHOK 6a3MpyroTCa Ha MPaAKTUYECKMX HOpMax COLMyMa, 4TO
No3Bo/iIieT CcAenaTb BbIBOA, O CYLLECTBOBAaHMWU 3TUKO-ICTETUYECKOIrO TUMEpPKOH-
uenTa.

2. DTUYECKUE U ICTETUYECKUE JIEKCEMbI B AHITIMMCKOM $3blke CTPYKTYPHO
hOopMUPYHOT NEKCUKO-CEMAHTUYECKOE MOJie, BK/THOYAIOLLEE B CBOM COCTAB JIEKCUKO-
CeMaHTUYEeCKMe rpynnbl: Yes0BEKOIIoOMe, MOpasibHas YMCTOTA; CTUJIb, NPOU3BO-
AMMOEe BreyaTneHne W Ap. DTUYECKoe 0pobpeHMe Ha JIeKCMYEeCKOM  YpOBHE

161



BbI3blBAa€T COOTBETCTBME MAE€aNaM aAHTUYHOW, XPUCTUAHCKOM U COBPEMEHHOM
Mopanu. IcTeTmyeckoe oaobpeHMe CBA3aHO C COLMAIbHO 3HAaYMMbIMU KPUTEPUSIMU
(3mopoBbe, cekcyasibHas NpUBEKATENIbHOCTb, XOpPOLLEee TeN0C/0XKEHNE, COLmalb-
HbIKM CTaTyC U Ap.) U C NINYHBIMU MNPEearnoOYTEHUSIMN. DTUYECKME U ICTETUYECKME
OLEHOYHbIE NIEKCEMbI MOXHO BbISIBUTb MO COBaM-UAEHTU(DMKATOPaM B COCTaBe UX
CNoBapHbIX AePUHULNMN.

3. UcTouHnkamu hopMMpoOBaHUS OLLEHOYHbIX 3HAYE€HWI B aHT/IMACKOM S3blKe
SIBNSIKOTCS BTOPUYHASA HOMUHAUMS, MEXbA3bIKOBbIE M BHYTPUA3bIKOBbIE 3aMMCTBO-
BaHMA U Ap.
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